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Ríkisaðstoð – Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum

Eftirlitsstofnun EFTA hreyfir ekki andmælum við eftirgreindri ríkisaðstoðarráðstöfun:

Dagsetning ákvörðunar: 15.3.2012

Málsnúmer: 69853

Ákvörðunarnúmer: 91/12/COL

EFTA-ríki: Noregur

Hérað: á ekki við

Fyrirsögn (og/eða heiti styrkþega): Aðstoð vegna þróunaráfanga aðstöðu í Mongstad til bindingar 
kolefnis í jarðlögum

Lagaheimild: Samningur um framkvæmd milli olíu- og orkumálaráðuneytisins og Statoil (12. október 
2006) og samningur um þróun milli olíu- og orkumálaráðuneytisins og Statoil (5. apríl 2011), hinn 
síðarnefndi einnig undirritaður af hálfu Gassnova sem þriðja aðila að því er varðar „þau svið þar sem 
Gassnova kemur fram fyrir hönd ríkisins í samræmi við samninginn“

Markmið: Umhverfisvernd

Fjárveiting: 2,850 milljónir NOK

Atvinnugreinar: Orkuframleiðsla

Heiti og póstfang stofnunarinnar sem veitir aðstoð: Fornyings-, administrasjons- og kirkedepartementet, 
Akersgata 59, postboks 8004 Dep, 0030, Oslo, Norge

Nánari upplýsingar: – 

Fullgildan texta ákvörðunarinnar, að trúnaðarupplýsingum slepptum, er að finna á vefsetri Eftirlitsstofnunar 
EFTA:

http://www.eftasurv.int/state-aid/state-aid-register/.

EFTA-STOFNANIR
Eftirlitsstofnun EFTA
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Ríkisaðstoð – Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum

Eftirlitsstofnun EFTA hreyfir ekki andmælum við eftirgreindri ríkisaðstoðarráðstöfun:

Dagsetning ákvörðunar: 19.4.2012

Málsnúmer: 71056

Ákvörðunarnúmer: 137/12/COL

EFTA-ríki: Noregur

Heiti viðtakanda: Södra Cell Tofte AS

Tegund aðstoðar: Stök aðstoð samkvæmt aðstoðarkerfi Orkusjóðs, sem verður tekin til ítarlegs mats 
samkvæmt leiðbeinandi reglum Eftirlitsstofnunar EFTA um ríkisaðstoð á sviði umhverfisverndar

Aðstoðarkerfi: Aðstoðarkerfi Orkusjóðs sem Eftirlitsstofnun EFTA samþykkti með ákvörðun  
125/06/COL frá 3. maí 2006

Markmið: Umhverfisvernd

Aðstoðarform: Styrkur

Aðstoðarfjárhæð: 100 milljónir NOK

Atvinnugreinar: Orkuframleiðsla

Heiti og póstfang stofnunarinnar sem veitir aðstoð: Enova SF, Professor Borchsgt. 2, N-7030 Trondheim, 
Norge

Fullgildan texta ákvörðunarinnar, að trúnaðarupplýsingum slepptum, er að finna á vefsetri Eftirlitsstofnunar 
EFTA:

http://www.eftasurv.int/state-aid/state-aid-register/.
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Ríkisaðstoð – Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum

Eftirlitsstofnun EFTA hreyfir ekki andmælum við eftirgreindri ríkisaðstoðarráðstöfun:

Dagsetning ákvörðunar: 9.5.2012

Málsnúmer: 69491

Ákvörðun nr. 158/12/COL

EFTA-ríki: Noregur

Heiti viðtakanda: Akershus Energi Varme AS

Tegund aðstoðar: Stök aðstoð samkvæmt aðstoðarkerfi Orkusjóðs, sem verður tekin til ítarlegs mats 
samkvæmt ákvæðum stafl. c) í 3. mgr. 61. gr. samningsins

Aðstoðarkerfi: Aðstoðarkerfi Orkusjóðs sem Eftirlitsstofnun EFTA samþykkti með ákvörðun 248/11/COL

Markmið: Umhverfisvernd

Aðstoðarform: Styrkur

Aðstoðarfjárhæð: 73,1 milljón NOK

Atvinnugreinar: Fjarhitun og -kæling

Heiti og póstfang stofnunarinnar sem veitir aðstoð: Enova SF, Professor Borchsgt. 2, N-7030 Trondheim, 
Norge

Fullgildan texta ákvörðunarinnar, að trúnaðarupplýsingum slepptum, er að finna á vefsetri Eftirlitsstofnunar 
EFTA:

http://www.eftasurv.int/state-aid/state-aid-register/.
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AUGLÝSING FRÁ STJÓRNVÖLDUM Í NOREGI

samkvæmt

tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 94/22/EB frá 30. maí 1994 um skilyrði fyrir veitingu og 
notkun leyfa til að leita að, rannsaka og vinna kolvatnsefni

Auglýst eftir umsóknum um leyfi til olíuvinnslu á norska landgrunninu – 22. leyfisúthlutunarlota

Norska olíu- og orkumálaráðuneytið auglýsir eftir umsóknum um leyfi til olíuvinnslu í samræmi við 
ákvæði stafliðar a) í 2. mgr. 3. gr. tilskipunar Evrópuþingsins og ráðsins 94/22/EB frá 30. maí 1994 um 
skilyrði fyrir veitingu og notkun leyfa til að leita að, rannsaka og vinna kolvatnsefni. 

Vinnsluleyfi verða aðeins veitt hlutafélögum og einkahlutafélögum sem eru skráð í Noregi eða öðru ríki 
sem á aðild að samningnum um Evrópskt efnahagssvæði (EES-samningnum) og einstaklingum sem hafa 
lögheimili í ríki sem á aðild að EES-samningnum. Útgefið hlutafé í slíku félagi verður að vera að minnsta 
kosti 1 milljón NOK eða samsvarandi fjárhæð í gjaldmiðli skráningarlandsins. 
 
Fyrirtæki, sem eru ekki þegar handhafar leyfa til vinnslu á norska landgrunninu, kunna að fá vinnsluleyfi 
ef þau fullnægja öllum kröfum fyrir því að fá leyfi til vinnslu á norska landgrunninu. 
 
Ráðuneytið mun gæta jafnræðis milli fyrirtækja óháð því hvort þau sækja um sjálfstætt eða sem hluti 
fyrirtækjahóps. Umsækjendur, sem senda sjálfstæða umsókn, og umsækjendur, sem tilheyra hópi sem 
sendir sameiginlega umsókn, teljast allir umsækjendur um vinnsluleyfi. Ráðuneytið áskilur sér rétt til að 
setja saman leyfishópa á grundvelli hópumsókna og sjálfstæðra umsókna, m.a. að víkja umsækjendum úr 
umsóknarhópi og bæta við sjálfstæðum umsækjendum, og skipa slíkum hópum rekstraraðila. 

Þegar úthlutað er sameiginlegu vinnsluleyfi er hlutaðeigandi leyfishöfum skylt að gera með sér samning 
um olíuvinnslu, meðal annars rekstrarsamning og bókhaldssamning. Ef vinnsluleyfi er skipt eftir 
jarðlögum er viðkomandi leyfishöfum einnig skylt að gera með sér sérstakan rekstrarsamning sem segi til 
um samskipti þeirra að því er þetta atriði varðar. 
 
Við undirritun þessara samninga verður til sameiginlegt fyrirtæki leyfishafa og skal eignarhlutur hvers 
þeirra um sig jafnan vera sama hlutfall og hlutur þeirra í vinnsluleyfinu. 
 
Leyfisgögnin verða fyrst og fremst byggð á samsvarandi gögnum frá úthlutun á þegar afmörkuðum 
svæðum 2012 og frá 21. leyfisúthlutunarlotu. Stefnt er að því að kynna atvinnugreininni helstu breytingar 
á reglunum áður en umsóknarfrestur rennur út. 

Viðmið sem ráða úthlutun vinnsluleyfa

Til þess að stuðla að góðri auðlindanýtingu og skjótri og skilvirkri olíuleit og olíuvinnslu á norska 
landgrunninu, meðal annars með tilliti til samsetningar leyfishópa, verða eftirtalin viðmið lögð til 
grundvallar við úthlutun aðildar að vinnsluleyfum og við skipun rekstraraðila: 

a) 	 Tæknileg sérþekking umsækjanda á viðkomandi sviði, meðal annars sérþekking er lýtur að 
þróunarvinnu, rannsóknum, öryggismálum og umhverfi, og hvernig þessi sérþekking getur stuðlað að 
hagkvæmri olíuleit, og eftir atvikum olíuvinnslu, á landsvæðinu sem um ræðir. 

b) 	 Að umsækjandi hafi fjárhagslegt bolmagn til að stunda olíuleit, og eftir atvikum olíuvinnslu, á 
landsvæðinu sem um ræðir. 

c) 	 Þekking umsækjanda á jarðfræði landsvæðisins sem um ræðir og hvernig leyfishafar hyggjast bera sig 
að til að stuðla að árangursríkri olíuleit. 

d) 	 Reynsla umsækjanda af starfsemi á norska landgrunninu eða reynsla af samsvarandi starfsemi annars 
staðar. 

e) 	 Reynsla ráðuneytisins af starfsemi umsækjanda á sviði olíuvinnslu. 

f) 	 Þegar um ræðir hópumsókn verður litið til samsetningar hópsins, tillagna um rekstraraðila og 
samanlagðrar hæfni hópsins. 

g) 	 Til þess að unnt sé að veita sameiginlegum fyrirtækjum vinnsluleyfi er meginreglan sú að einn 

  2012/EES/51/04
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leyfishafa að minnsta kosti hafi borað að minnsta kosti eina könnunarholu á norska landgrunninu eða 
hafi reynslu af samsvarandi starfsemi utan norska landgrunnsins. 

h) 	 Til þess að unnt sé að veita tveimur eða fleiri þátttakendum vinnsluleyfi sameiginlega er meginreglan 
sú að einn þeirra að minnsta kosti hafi reynslu af því tagi sem lýst er í staflið g). 

i) 	 Rekstraraðili, sem er skipaður í tengslum við leyfi til vinnslu í Barentshafi, verður að hafa borað að 
minnsta kosti eina könnunarholu á norska landgrunninu eða hafa samsvarandi reynslu af starfsemi 
utan norska landgrunnsins.

j) 	 Rekstraraðili, sem er skipaður í tengslum við leyfi til vinnslu á miklu dýpi, og að minnsta kosti einn 
annar leyfishafi verður að hafa borað að minnsta kosti eina holu á norska landgrunninu eða hafa 
samsvarandi reynslu af starfsemi utan norska landgrunnsins. Einn aðili að vinnsluleyfinu verður að 
hafa borað á miklu dýpi.

k) 	 Rekstraraðili, sem er skipaður í tengslum við leyfi til vinnslu, þar sem könnunarborun fer fram undir 
miklum þrýstingi og/eða við háan hita (HPHT), og að minnsta kosti einn annar leyfishafi verður að 
hafa borað að minnsta kosti eina holu á norska landgrunninu eða hafa samsvarandi reynslu af starfsemi 
utan norska landgrunnsins. Einn aðili að vinnsluleyfinu verður að hafa borað holu þar sem þrýstingur 
er mikill og/eða hiti hár.

Leitarsvæði sem eru laus til umsóknar

Tekið verður við umsóknum um leyfi til olíuvinnslu á eftirtöldum leitarsvæðum og hlutum leitarsvæða í 
Noregshafi og Barentshafi:

6706/2,3

6707/1

6705/7,8,9,10

6704/12

6604/8,9

6605/1,9

6606/7,8

7423/12

7424/10

7425/10,11

7317/4,5,6,8,9

7318/11,12

7319/11,12

7320/7,8,9,10,11,12

7321/4,7,8,9,10,11,12

7322/6

7323/3,4

7217/9

7218/1,2,4,5,6,7,12

7219/1,2,3,4,5,6,10,11

7220/1,2,3

7221/1,2,4,5

7224/6

7225/2,4

7226/5,6

7227/4,7

7231/4,5,6

7127/5,6

7128/4
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7130/4,7

7017/6,7,8,9

7018/4

6706/2,3

6707/1

6705/7,8,9,10

6704/12

6604/8,9

6605/1,9

Kort, sem sýna laus svæði, eru birt á vefsetri Olíustofnunar (Upplýsingakort: www.npd.no/22round ), en 
einnig má leita til olíu- og orkumálaráðuneytisins í síma +47 22 24 62 09.

Umsóknir um olíuvinnsluleyfi skulu berast á eftirfarandi póstfang: 

Olje- og energidepartementet 
Postboks 8148 Dep. 
N-0033 Oslo 
NORGE 

Umsóknarfrestur: Kl. 12 á hádegi 4. desember 2012 

Úthlutun leyfa til olíuvinnslu á norska landgrunninu í 22. leyfisúthlutunarlotu fer fram eigi síðar en  
90 dögum eftir birtingu auglýsingar eftir umsóknum og er stefnt að úthlutun fyrir sumarið 2013.

Starfsáætlun fyrir hvert nýtt leyfi í 22. leyfisúthlutunarlotu verður birt við úthlutun leyfanna.

Heildartexta auglýsingarinnar, ásamt nákvæmum kortum af lausum svæðum, er að finna á vefsíðu 
Olíustofnunar, www.npd.no/22round, en einnig má leita til olíu- og orkumálaráðuneytisins í síma  
+47 22 24 62 09.

http://www.npd.no/22round
http://www.npd.no/22round
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.6662 – Andritz IV/Schuler)

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 10. september 2012 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar 
ráðsins (EB) nr. 139/2004  (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem þýska fyrirtækið Andritz 
Beteiligungsgesellschaft IV GmbH, sem tilheyrir austurrísku Andritz-samsteypunni, öðlast með 
hlutafjárkaupum og yfirtökutilboði, sem var tilkynnt 2. júlí 2012, að fullu yfirráð, í skilningi stafliðar 
b) í 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðar EB, í þýska fyrirtækinu Schuler AG.

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 Andritz-samsteypan: framleiðir og selur verksmiðjuhúsnæði, tækjabúnað og þjónustu við 
vatnsorkuver, pappírsdeigs- og pappírsframleiðendur, síun í iðnaði, stál- og málmframleiðslu og 
vegna framleiðslu á dýrafóðri og lífmassakögglum um heim allan

–	 Schuler AG: málmvinnsla um heim allan og veitir sérfræðikunnáttu í tengslum við verksmiðjur, 
verkfæri og rekstur á sviði málmvinnslu. Fyrirtækið starfar einnig á sviði myntsláttutækni og 
selur kerfislausnir fyrir flugvéla- og geimflaugaframleiðendur, svo og járnbrautariðnaðinn 

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðar EB. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 
í Stjtíð. ESB (C 278, 14. september 2012). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
COMP/M.6662 – Andritz IV/Schuler, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerð EB“).

EB-STOFNANIR
Framkvæmdastjórnin

  2012/EES/51/05

mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.6680 – CVCIGP II Employee Rosehill/CVCIGP II Client Rosehill/
CNK/Holidaybreak)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 7. september 2012 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004  (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem fyrirtækin CVCIGP II Employee Rosehill 
Limited og CVCIGP II Client Rosehill Limited frá Máritíus og indverska fyrirtækið Cox & Kings 
Limited („CNK“) öðlast með hlutafjárkaupum í sameiningu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 
3. gr. samrunareglugerðar EB, í fyrirtækinu Holidaybreak Limited.

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 CVCIGP II Employee Rosehill Limited og CVCIGP II Client Rosehill Limited: sjóðir sem 
fjárfesta í óskráðum félögum en hlutafé þeirra er í eigu tiltekinna sjóða Citigroup, sem fjárfesta 
í óskráðum félögum og er stjórnað af Citigroup Venture Capital International Investment G.P. 
Limited, hlutafélagi í óbeinni einkaeigu Citigroup Inc

–	 CNK: fyrirtækjasamsteypa á sviði ferðaskipulagningar og hópferða sem starfar í 20 löndum um 
heim allan, m.a. á Indlandi, í Bretlandi, Ástralíu, Dubaí, Japan og Bandaríkjunum. CNK á sem 
stendur allt útgefið hlutafé í Holidaybreak fyrir milligöngu Prometheon, dótturfélags í einkaeigu

–	 Holidaybreak: fyrirtækjasamsteypa á sviði ferðamála sem starfar aðallega í Bretlandi, Hollandi, 
Þýskalandi og á Írlandi en selur jafnframt ferðir í nokkrum öðrum Evrópulöndum. Holidaybreak 
selur stutt frí með hótelgistingu, ævintýraferðir og athafnaferðir, menningar- og tungumálaferðir, 
svo og sumarleyfi í húsvögnum og tjöldum og rekur jafnframt fáein hótel

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðar EB. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt samrunareglugerð EB (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 
í Stjtíð. ESB (C 280, 15. september 2012). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
COMP/M.6680 – CVCIGP II Employee Rosehill/CVCIGP II Client Rosehill/CNK/Holidaybreak, á 
eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerð EB“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32 („tilkynning um einfaldaða málsmeðferð“).

  2012/EES/51/06
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.6685 – Ingram Micro/Brightpoint)

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 7. september 2012 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins 
(EB) nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem bandaríska fyrirtækið Ingram Micro Inc 
(„Ingram Micro“) öðlast með hlutafjárkaupum að fullu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. 
samrunareglugerðar EB, í bandaríska fyrirtækinu Brightpoint Inc („Brightpoint“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 Ingram Micro: dreifing og þjónusta á sviði vöruferlisstjórnunar fyrir upplýsingatæknivörur og 
aðrar rafeindavörur

–	 Brightpoint: dreifing og þjónusta á sviði vöruferlisstjórnunar fyrir farsímavörur (einkum 
háþróaða farsíma og snjallsíma)

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðar EB. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 
í Stjtíð. ESB (C 283, 19. september 2012). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
COMP/M.6685 – Ingram Micro/Brightpoint, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerð EB“).
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.6712 – Carlyle/Getty Images)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 7. september 2012 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins 
(EB) nr. 139/2004  (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem bandaríska fyrirtækið Griffey 
Investors, L.P. („Griffey Investors“), sem lýtur endanlegum yfirráðum bandarísku Carlyle-
samsteypunnar („Carlyle“), öðlast með hlutafjárkaupum yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. 
samrunareglugerðar EB, í bandaríska fyrirtækinu Getty Images, Inc („Getty Images“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 Carlyle: eignastýring utan almenns markaðar

–	 Getty Images: gerð og dreifing stafræns efnis, m.a. myndefnis, bæði listræns og almenns 
myndefnis, almenns hreyfimyndaefnis, myndefnis fyrir ritstjórnir, myndskreytinga og tengdrar 
þjónustu, svo og niðurhals tónlistar, til fyrirtækja

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðar EB. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt samrunareglugerð EB (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 
í Stjtíð. ESB (C 278, 14. september 2012). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
COMP/M.6712 – Carlyle/Getty Images, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerð EB“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32 („tilkynning um einfaldaða málsmeðferð“).

  2012/EES/51/08

mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu


20.9.2012 Nr. 51/11EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.6716 – Hanwha/Q-Cells assets)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 11. september 2012 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins 
(EB) nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem þýska fyrirtækið Hanwha Solar Germany 
GmbH, sem tilheyrir kóresku Hanwha-samsteypunni, öðlast með hlutafjár- og eignakaupum yfirráð, 
í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðar EB, í hluta þýska fyrirtækisins Q-Cells SE.

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 Hanwha: framleiðsla, byggingarstarfsemi, íðefni, fjármál, þjónusta og afþreying

–	 Q-Cells assets: þróun, framleiðsla og sala sólarrafhlaða, eininga og sólarorkukerfa

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðar EB. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt samrunareglugerð EB (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 
í Stjtíð. ESB (C 281, 18. september 2012). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
COMP/M.6716 – Hanwha/Q-Cells assets, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerð EB“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32 („tilkynning um einfaldaða málsmeðferð“).
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.6455 – SCA/Georgia-Pacific Europe)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 5. júlí 2012 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í 
samræmi við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004, sbr. 2. mgr. sömu greinar. 
Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott 
viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32012M6455. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.6463 – Marquard & Bahls/Bominflot)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 19. mars 2012 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í 
samræmi við staflið  b) í 1.  mgr. 6.  gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa þessarar 
ákvörðunar er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, 
ef einhver eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32012M6463. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.6601 – Voith/IHI/Voith IHI Ecosolutions)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 4. september 2012 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í 
samræmi við staflið  b) í 1.  mgr. 6.  gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa þessarar 
ákvörðunar er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, 
ef einhver eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32012M6601. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.6660 – Louis Dreyfus Commodities Suisse/Ecoval Holding BV)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 31. ágúst 2012 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í 
samræmi við staflið  b) í 1.  mgr. 6.  gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa þessarar 
ákvörðunar er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, 
ef einhver eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32012M6660. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.6664 – Al Safi Danone/NDL International/ND Logistics LLC JV)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 4. september 2012 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í 
samræmi við staflið  b) í 1.  mgr. 6.  gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa þessarar 
ákvörðunar er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, 
ef einhver eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32012M6664. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.6689 – Iridium/LBEIP/Desarrollo de Equipamientos Públicos)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 4. september 2012 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í 
samræmi við staflið  b) í 1.  mgr. 6.  gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa þessarar 
ákvörðunar er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, 
ef einhver eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32012M6689. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

  2012/EES/51/14

  2012/EES/51/15

http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm
http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm


20.9.2012 Nr. 51/15EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.6691 – AXA IMPEE/Fives)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 10. september 2012 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri 
tilkynntri samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er 
tekin í samræmi við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa þessarar 
ákvörðunar er eingöngu til á frönsku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, 
ef einhver eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32012M6691. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

Ríkisaðstoð – Þýskaland

Málsnúmer SA 19880 (2012/C) (áður NN40/2007) og SA 32576 (2012/C) (áður 2011/
NN) – Flughafen Niederrhein/Weeze og Flughafen Niederrhein GmbH

Auglýst eftir athugasemdum í samræmi við 2. mgr. 108. gr. sáttmálans um 
starfshætti Evrópusambandsins

Framkvæmdastjórnin tilkynnti stjórnvöldum í Þýskalandi, með bréfi dagsettu 26. janúar 2012, þá 
ákvörðun sína að hefja rannsókn á ofangreindri aðstoð í samræmi við 2. mgr. 108. gr. sáttmálans um 
starfshætti Evrópusambandsins.

Frestur hagsmunaaðila til að gera athugasemdir er einn mánuður frá því að ágrip þetta og eftirfylgjandi 
bréf birtist í Stjtíð. ESB (C 279, 14.9.2012, bls. 1). Athugasemdir skal senda á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
State aid Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË
Bréfasími: +32 22961242

Athugasemdunum verður komið á framfæri við stjórnvöld í Þýskalandi. Þeim, sem leggja fram 
athugasemdir, er heimilt að óska nafnleyndar og skulu slíkar óskir vera skriflegar og rökstuddar.
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Ríkisaðstoð – Frakkland

Málsnúmer SA.33960 (2012/C) (áður 2012/NN) – Beauvais-flugvöllur

Auglýst eftir athugasemdum í samræmi við 2. mgr. 108. gr. sáttmálans um starfshætti 
Evrópusambandsins

Framkvæmdastjórnin tilkynnti stjórnvöldum í Frakklandi, með bréfi dagsettu 30. maí 2012, þá ákvörðun 
sína að hefja rannsókn á ofangreindri aðstoð í samræmi við 2. mgr. 108. gr. sáttmálans um starfshætti 
Evrópusambandsins.

Frestur hagsmunaaðila til að gera athugasemdir er einn mánuður frá því að ágrip þetta og eftirfylgjandi 
bréf birtist í Stjtíð. ESB (C 279, 14.9.2012, bls. 23). Athugasemdir skal senda á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
State aid Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË
Bréfasími: +32 22961242

Athugasemdunum verður komið á framfæri við stjórnvöld í Frakklandi. Þeim, sem leggja fram 
athugasemdir, er heimilt að óska nafnleyndar og skulu slíkar óskir vera skriflegar og rökstuddar.

Ákvörðun um að hætta formlegri rannsókn í kjölfar þess að aðildarríki afturkallar 
tilkynningu

Ríkisaðstoð – Malta

(107. til 109. gr. sáttmálans um starfshætti Evrópusambandsins)

Auglýsing framkvæmdastjórnarinnar samkvæmt 2. mgr. 108. gr. ESB-sáttmálans – Tilkynning 
afturkölluð

Málsnúmer SA.29427 (C 32/10 (áður N 520/09)) – Umhverfisverkefni í tengslum við Delimara-
orkuverið

Framkvæmdastjórnin hefur ákveðið að hætta formlegri rannsókn á ofangreindri aðstoð sem stofnað var til 
17. nóvember 2010 í samræmi við 2. mgr. 108. gr. ESB-sáttmálans (1) með vísan til þess að stjórnvöld á 
Möltu afturkölluðu tilkynningu um aðstoðina 1. desember 2011 og hafa ekki áform um framhald á þessu 
aðstoðarverkefni.

(1)	 Stjtíð. ESB C 52, 18.2.2011, bls. 3.
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Heimild til að veita ríkisaðstoð samkvæmt 107. og 108. gr. sáttmálans um starfshætti 
Evrópusambandsins 

Mál sem framkvæmdastjórnin hreyfir ekki andmælum við

Málsnúmer Aðildarríki Hérað Fyrirsögn aðstoðarkerfis eða heiti fyrirtækis sem þiggur 
sérákveðna viðbótaraðstoð Upplýsingarnar birtust í

SA 30015 (N 
688/09)

Þýskaland – ERP Unternehmenskapital Kapital für Gründung Stjtíð. ESB C 128, 3.5.2012, 
bls. 1

SA.33608 (11/N) Pólland – Program pomocy publicznej dla przedsiębiorców 
zatrudniających osoby pozbawione wolności 
(zmiany do programu pomocy N 519/07)

Stjtíð. ESB C 128, 3.5.2012, 
bls. 2

SA.33966 (11/N) Frakkland Guadeloupe Aide à caractère social au bénéfice des résidents 
des îles de la Guadeloupe

Stjtíð. ESB C 128, 3.5.2012, 
bls. 2

SA.34227 (12/N) Danmörk – Guarantee for merging banks Stjtíð. ESB C 128, 3.5.2012, 
bls. 3

SA.32163 (10/N) Slóvenía – Odprava posledic škode letalskih prevoznikov in 
letališč zaradi potresnih aktivnosti na Islandiji in 
posledično vulkanskega pepela v aprilu 2010

Stjtíð. ESB C 135, 9.5.2012, 
bls. 1

SA.33617 (11/N) Frakkland – Extension du régime N 121/06 aux projets de 
R&D structurants des pôles de compétitivité dans 
le cadre des investissements d’avenir

Stjtíð. ESB C 135, 9.5.2012, 
bls. 2

SA.33731 (11/N) Ítalía – Aiuto alla RSI ad AgustaWestland SpA – Nuovo 
modello elicottero da trasporto light intermediate 
AW 169

Stjtíð. ESB C 135, 9.5.2012, 
bls. 3

SA.32465 (11/N) Bretland Wales Wales Screen Fund Stjtíð. ESB C 141, 17.5.2012, 
bls. 1

SA.34032 (11/N) Ítalía – Reintroduction of the Italian Guarantee Scheme Stjtíð. ESB C 141, 17.5.2012, 
bls. 2

SA.34280 (N/12) Finnland – Valtiontuki miehistön matka– 
javaihtokustannuksiin; Statligt stöd för kostnader 
för besättnings resor och avlösning

Stjtíð. ESB C 141, 17.5.2012, 
bls. 3

SA.34344 (12/N) Ítalía – Amendment of the Italian Guarantee Scheme Stjtíð. ESB C 141, 17.5.2012, 
bls. 4

SA.33234 (11/N) Bretland – UK Film Tax Incentive extension Stjtíð. ESB C 142, 22.5.2012, 
bls. 1

SA.33609 (11/N) Svíþjóð – Sjöfartsstöd Stjtíð. ESB C 142, 22.5.2012, 
bls. 2

SA.33651 (11/N) Danmörk – Forhøjelse af eksisterende skattefradrag for 
søfarende

Stjtíð. ESB C 142, 22.5.2012, 
bls. 3

SA.33954 (12/N) Portúgal Açores SIDER (Sistema de Incentivos para o 
desenvolvimento Regional dos Açores)

Stjtíð. ESB C 142, 22.5.2012, 
bls. 4

N 598/09 Þýskaland Berlin, Brandenburg Förderrichtlinien der Medienboard Berlin–
Brandenburg GmbH

Stjtíð. ESB C 147, 25.5.2012, 
bls. 15

SA.32582 (11/N) Þýskaland Thüringen Ergänzungsnotifizierung zum großen 
Investitionsvorhaben der ersol Solar Energy 
AG (heute: Bosch Solar Energy AG), Arnstadt 
(staatl. Beihilfe N 539/08) – Investitionszulage zu 
Gunsten der CRS Reprocessing Germany GmbH

Stjtíð. ESB C 147, 25.5.2012, 
bls. 16

SA.33384 (11/N) Austurríki – Ökostromgesetz 2012 Stjtíð. ESB C 156, 2.6.2012, 
bls. 1

SA.33535 (11/N) Danmörk – Iværksætteraktieordning Stjtíð. ESB C 156, 2.6.2012, 
bls. 2

SA.34223 (12/N) Írland – Support granted under the Irish RDP Stjtíð. ESB C 156, 2.6.2012, 
bls. 3

  2012/EES/51/20
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Málsnúmer Aðildarríki Hérað Fyrirsögn aðstoðarkerfis eða heiti fyrirtækis sem þiggur 
sérákveðna viðbótaraðstoð Upplýsingarnar birtust í

SA.32673 (11/N) Frakkland – Dispositif de soutien aux exploitations aquacoles 
et de pêche continentale en difficultés structurelles

Stjtíð. ESB C 163, 9.6.2012, 
bls. 2

SA.34295 (12/N) Frakkland Littoral français Mesures de soutien accordées aux entreprises 
ostréicoles touchées par la mortalité des huîtres 
en 2011

Stjtíð. ESB C 163, 9.6.2012, 
bls. 3

N 646/08 Þýskaland Baden Württemberg MFG Baden Württemberg– Film förderung – 
Verlängerung der Beihilfe N 228/07

Stjtíð. ESB C 177, 20.6.2012, 
bls. 12

SA.33749 (11/N) Þýskaland – Fördermaßnahme „ATEM – Antriebstechnologien 
für die Elektromobilität“

Stjtíð. ESB C 177, 20.6.2012, 
bls. 13

SA.33913 (11/N) Spánn Cataluña Prorróga de la medida INVERTEC 2009–2011 Stjtíð. ESB C 177, 20.6.2012, 
bls. 14

SA.34081 (11/N) Pólland – Czwarte przedłużenie programu wspierania 
finansowania banków w Polsce

Stjtíð. ESB C 177, 20.6.2012, 
bls. 15

SA.34101 (11/N) Holland – Omnibusregeling voor provincies en 
gemeenten inzake de staatssteunaspecten van 
subsidiemaatregelen ten behoeve van onderzoek, 
ontwikkeling en innovatie (OO&I)

Stjtíð. ESB C 177, 20.6.2012, 
bls. 16

SA.33934 (11/N) Þýskaland Thüringen Großes Investitionsvorhaben – Masdar PV GmbH Stjtíð. ESB C 177, 20.6.2012, 
bls. 17

SA.34066 (11/N) Pólland – Czwarte przedłużenie programu rekapitalizacji 
niektórych instytucji finansowych

Stjtíð. ESB C 177, 20.6.2012, 
bls. 18

SA.34188 (12/N) Bretland North Yorkshire Next Generation Broadband in North Yorkshire 
– alterations to existing aid and aid for basic 
broadband deployment

Stjtíð. ESB C 177, 20.6.2012, 
bls. 19

SA.34539 (12/N) Þýskaland – Amendment of restructuring plan of 
Commerzbank

Stjtíð. ESB C 177, 20.6.2012, 
bls. 20

SA.27187 (NN 
68/10)

Holland – Beweerdelijk onrechtmatige staatssteun. Rechten 
van het van de Technische Universiteit Delft 
ontwikkelde softwarepakket „Delftship”

Stjtíð. ESB C 196, 4.7.2012, 
bls. 3

SA.33849 (12/N) Bretland – Amendments of the Enterprise Investment Scheme 
and the Venture Capital Trusts Scheme

Stjtíð. ESB C 196, 4.7.2012, 
bls. 4

SA.33914 (12/
NN)

Frakkland – Modification du dispositif d’exonération de la 
taxe spéciale sur les conventions d’assurances des 
contrats d’assurance maladie dits «solidaires et 
responsables»

Stjtíð. ESB C 196, 4.7.2012, 
bls. 5

SA.33992 (12/N) Finnland – Short–term export–credit insurance scheme Stjtíð. ESB C 196, 4.7.2012, 
bls. 6

SA.34102 (12/N) Holland – Omnibus Decentraal – Module 9: Risicokapitaal 
voor het MKB

Stjtíð. ESB C 196, 4.7.2012, 
bls. 7

SA.19045 (11/
NN)

Þýskaland Bayern Projekt der Firma Klausner in Landsberg Stjtíð. ESB C 196, 4.7.2012, 
bls. 8

SA.34583 (12/N) Spánn – Régimen de financiación para la exportación de 
buques (España)

Stjtíð. ESB C 196, 4.7.2012, 
bls. 9

SA.34584 (12/N) Spánn – Régimen de ayudas horizontales a la construcción 
naval (España)

Stjtíð. ESB C 196, 4.7.2012, 
bls. 10

SA.34166 (12/N) Litháen – Development of Rural Area Information 
Technology Network

Stjtíð. ESB C 203, 11.7.2012, 
bls. 1

SA.34581 (12/N) Írland – Irish film support scheme – prolongation Stjtíð. ESB C 203, 11.7.2012, 
bls. 2

SA.34596 (12/N) Ítalía Firenze Salvataggio della società Richard Ginori 1735 
SpA

Stjtíð. ESB C 203, 11.7.2012, 
bls. 3
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Málsnúmer Aðildarríki Hérað Fyrirsögn aðstoðarkerfis eða heiti fyrirtækis sem þiggur 
sérákveðna viðbótaraðstoð Upplýsingarnar birtust í

SA.34681 Lettland – Pasākumi centralizētas siltumapgādes sistēmu 
efektivitātes paaugstināšanai

Stjtíð. ESB C 203, 11.7.2012, 
bls. 4

SA.32117 (10/N) Pólland Podkarpackie Restructuring aid for ‘PZL–Sędziszów’ SA Stjtíð. ESB C 206, 13.7.2012, 
bls. 1

SA.32895 (11/N) Ítalía Lombardia Aiuto al salvataggio di Livingston SpA in A.S. Stjtíð. ESB C 206, 13.7.2012, 
bls. 2

SA.33467 (11/N) Frakkland – Avance remboursable pour le développement de 
l’hélicoptère X4

Stjtíð. ESB C 206, 13.7.2012, 
bls. 3

SA.33599 (11/N) Spánn Comunidad 
Autónoma de Galicia

Subvenciones para el apoyo al crecimiento 
empresarial (ACE) de la Comunidad Autónoma 
de Galicia

Stjtíð. ESB C 206, 13.7.2012, 
bls. 4

SA.34420 (12/N) Frakkland – Fonds national d’amorçage – Modification du 
régime cadre d’intervention publique en capital 
investissement auprès des jeunes entreprises 
innovantes SA.31730 (11/N)

Stjtíð. ESB C 206, 13.7.2012, 
bls. 5

N 523/10 Ítalía Marche Rstrutturazione Mobilificio Fogliense S.r.l. Stjtíð. ESB C 206, 13.7.2012, 
bls. 7

SA.32770 (11/N) Ítalía Sicilia; Sardegna Rstrutturazione Keller Elettromeccanica SpA Stjtíð. ESB C 206, 13.7.2012, 
bls. 8

SA.34138 (12/N) Spánn – Subvenciones para la edición de revistas culturales Stjtíð. ESB C 206, 13.7.2012, 
bls. 9

SA.33151 (11/N) Slóvakía – Basic broadband deployment in white areas of 
Slovakia

Stjtíð. ESB C 210, 17.7.2012, 
bls. 5

SA.34878 (12/N) Þýskaland Freistaat Bayern FuE–Programm Mikrosystemtechnik Stjtíð. ESB C 210, 17.7.2012, 
bls. 6

SA.30515 (N 
448/10)

Finnland – Tonnistovero Stjtíð. ESB C 220, 25.7.2012, 
bls. 1

SA.33540 (12/N) Bretland – City of Birmingham – Digital District NGA 
Network

Stjtíð. ESB C 220, 25.7.2012, 
bls. 2

SA.33866 (11/N) Ítalía Toscana Aiuto di Stato a favore di ricerca, sviluppo e 
innovazione per il progetto FAIV (Faster Access 
to Innovative Vaccines) di Novartis Vaccines S.r.l.

Stjtíð. ESB C 220, 25.7.2012, 
bls. 3

SA.34437 (12/N) Ítalía – Aiuto di Stato al salvataggio di Valtur SpA in 
Amministrazione Straordinaria

Stjtíð. ESB C 220, 25.7.2012, 
bls. 4

SA.34844 (12/N) Þýskaland – Forschung für die Produktion von morgen Stjtíð. ESB C 220, 25.7.2012, 
bls. 5

SA.34056 (12/N) Bretland London Cable car for London Stjtíð. ESB C 220, 25.7.2012, 
bls. 6

SA.34820 (12/N) Spánn – Rescue measures in favour of BFA/Bankia – Spain Stjtíð. ESB C 220, 25.7.2012, 
bls. 7

SA.34897 (12/N) Þýskaland – Zweites Finanzmarktstabilisierungsgesetz 
(Verlängerung der Kommissionsgenehmigung 
SA.34345 vom 5. März 2012)

Stjtíð. ESB C 220, 25.7.2012, 
bls. 8
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þiggur sérákveðna viðbótaraðstoð Upplýsingarnar birtust í

SA.34449 (12/X) Þýskaland Deutschland
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

Richlinien zur Förderung von KWK-Anlagen 
bis 20 kWel vom 17.1.2012

Stjtíð. ESB C 115, 19.4.2012, 
bls. 29

SA.34508 (12/X) Ítalía Trento 
Svæði sem njóta ekki 
byggðaaðstoðar

Formazione Per Disoccupati, Inoccupati E 
Lavoratori A Rischio Di Disoccupazione 
(interventi 3.7 – 3.8 – 3.9 – 3.11 – 3.13 del 
Documento degli interventi di politica del 
lavoro 2011/2013)

Stjtíð. ESB C 115, 19.4.2012, 
bls. 30

SA.34509 (12/X) Ítalía Piemonte 
Svæði sem njóta ekki 
byggðaaðstoðar

Disposizioni in merito agli interventi a 
sostegno della produzione cinematografica 
della Fondazione Film Commission Torino 
Piemonte

Stjtíð. ESB C 115, 19.4.2012, 
bls. 30

SA.34510 (12/X) Ítalía – Invito per la realizzazione di attività di 
formazione continua nell’ambito di processi di 
riorganizzazione e/o ristrutturazione di aziende 
in crisi –Riapertura dei termini

Stjtíð. ESB C 115, 19.4.2012, 
bls. 31

SA.34511 (12/X) Ítalía Liguria 
Blönduð aðstoð

POR FESR 2007-2013 Asse 1 linea di attività 
1.2.4 «Ingegneria finanziaria» –fondo prestiti 
partecipativi

Stjtíð. ESB C 115, 19.4.2012, 
bls. 32

SA.34513 (12/X) Kýpur Kýpur
Svæði sem njóta ekki 
byggðaaðstoðar

Μονοεπιχειρησιακά Προγράμματα 
Συνεχιζόμενης Κατάρτισης στο Εξωτερικό

Stjtíð. ESB C 115, 19.4.2012, 
bls. 34

SA.34516 (12/X) Slóvenía Slóvenía
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

Pomoč za zaposlovanje invalidov Stjtíð. ESB C 115, 19.4.2012, 
bls. 35

SA.34517 (12/X) Bretland Yorkshire and the Humber
Blönduð aðstoð

The Yorkshire Content Fund Stjtíð. ESB C 115, 19.4.2012, 
bls. 35

SA.34518 (12/X) Bretland Scotland 
Blönduð aðstoð

Scottish Rural Development Programme 
–measure code 124 (co- operation for 
development of new products, process and 
technologies in the agriculture and food sector 
and in the forestry sector)

Stjtíð. ESB C 115, 19.4.2012, 
bls. 36

SA.34538 (12/X) Þýskaland Deutschland 
Blönduð aðstoð

Förderprogramm zur Anschaffung 
emissionsarmer schwerer Nutzfahrzeuge

Stjtíð. ESB C 115, 19.4.2012, 
bls. 37

SA.34248 (12/X) Finnland Pohjois-Suomi, Ita-Suomi 
Stafl c) í 3. mgr. 107. gr.

Pienten ja keskisuurten yritysten 
kehitysalueille tekemien investointien 
korotetut poistot

Stjtíð. ESB C 207, 13.7.2012, 
bls. 8

SA.34264 (12/X) Bretland United Kingdom 
Svæði sem njóta ekki 
byggðaaðstoðar

Reduced levels of taxation to motor fuels 
supplied on the islands of the Inner and Outer 
Hebrides, the Northern Isles and the Scilly 
Isles

Stjtíð. ESB C 207, 13.7.2012, 
bls. 9

SA.34546 (12/X) Belgía Vlaams Gewest 
Svæði sem njóta ekki 
byggðaaðstoðar

Oproep Onderzoek biologische landbouw 
2012

Stjtíð. ESB C 207, 13.7.2012, 
bls. 9

SA.34564 (12/X) Bretland North East, North West, 
Yorkshire And The 
Humber, East Midlands, 
West Midlands, Eastern, 
London, South East, South 
West, Wales, Scotland 
Blönduð aðstoð

Grant scheme for the benefit of British 
Horseracing

Stjtíð. ESB C 207, 13.7.2012, 
bls. 10
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Tilvísunarnúmer
Málsnúmer: Aðildarríki Hérað Fyrirsögn aðstoðarkerfis eða heiti fyrirtækis sem 

þiggur sérákveðna viðbótaraðstoð Upplýsingarnar birtust í

SA.34566 (12/X) Holland Nederland 
Svæði sem njóta ekki 
byggðaaðstoðar

VIC- varkens innovatie centrum Stjtíð. ESB C 207, 13.7.2012, 
bls. 12

SA.34569 (12/X) Spánn – Préstamo a la Asociación de Interés General 
Madrid Network

Stjtíð. ESB C 207, 13.7.2012, 
bls. 13

SA.34577 (12/X) Litháen Litháen
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

Nacionalines regionines pagalbos teikimo 
Kedainiu laisvojoje ekonomineje zonoje 
schema

Stjtíð. ESB C 207, 13.7.2012, 
bls. 14

SA.34578 (12/X) Þýskaland Deutschland 
Stafl c) í 3. mgr. 107. gr.,
Blönduð aðstoð,
Svæði sem njóta ekki 
byggðaaðstoðar

Richtlinien zur Förderung von transnationalen 
Forschungsprojekten innerhalb des „ERA-
Industrial Biotechnology 2“ (ERA-IB2): 
Industrielle Biotechnologie für Europa

Stjtíð. ESB C 207, 13.7.2012, 
bls. 15

SA.34597 (12/X) Lettland Latvia 
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

Atbalsts selekcijas materiāla novērtēšanai, 
lai ieviestu integrētās lauksaimniecības 
kultūraugu audzēšanas tehnoloģijas

Stjtíð. ESB C 207, 13.7.2012, 
bls. 16

SA.34605 (12/X) Þýskaland Baden-Wuerttemberg
Svæði sem njóta ekki 
byggðaaðstoðar

Ideenwettbewerb Biotechnologie und 
Medizintechnik

Stjtíð. ESB C 207, 13.7.2012, 
bls. 17

SA.34606 (12/X) Bretland United Kingdom 
Blönduð aðstoð

DECC CCS Innovation Programme Stjtíð. ESB C 207, 13.7.2012, 
bls. 18

SA.34612 (12/X) Spánn Cantabria 
Stafl c) í 3. mgr. 107. gr.

Programa Innpulsa 2012-2015 –Línea Innova 
Convocatoria 2012

Stjtíð. ESB C 207, 13.7.2012, 
bls. 19

SA.34613 (12/X) Spánn Cantabria 
Stafl c) í 3. mgr. 107. gr.

Programa Innpulsa 2012-2015 –Linea 
Compite Convocatoria 2012

Stjtíð. ESB C 207, 13.7.2012, 
bls. 20

SA.34614 (12/X) Spánn Cantabria 
Stafl c) í 3. mgr. 107. gr.

Programa Innpulsa 2012 - 2015-Línea Invierte 
Convocatoria 2012

Stjtíð. ESB C 207, 13.7.2012, 
bls. 21

SA.34615 (12/X) Spánn Cataluna 
Blönduð aðstoð

Líneas de ayudas para proyectos en forma de 
Núcleos de Innovación Tecnológica nacionales 
y transnacionales destinados a incentivar la 
realización de actividades de investigación y 
desarrollo experimental

Stjtíð. ESB C 207, 13.7.2012, 
bls. 22

SA.34647 (12/X) Ítalía Veneto 
Blönduð aðstoð

Aiuti che le Camere di Commercio del 
Veneto concederanno nel 2012 attraverso 
il Regolamento generale di esenzione (reg. 
800/2008)

Stjtíð. ESB C 207, 13.7.2012, 
bls. 23

SA.34648 (12/X) Tékkland Strední Cechy, 
Jihozápad, Severozápad, 
Severovýchod, 
Jihovýchod, Strední 
Morava, Moravskoslezko
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

Rozvoj –3. výzva –1. prodloužení Stjtíð. ESB C 207, 13.7.2012, 
bls. 24

SA.34651 (12/X) Þýskaland Deutschland 
Stafl c) í 3. mgr. 107. gr.

Grundsätze für die Förderung zur 
Marktstrukturverbeseerung der 
Gemeinschaftsaufgabe „Verbesserung der 
Agrarstruktur und des Küstenschutzes“

Stjtíð. ESB C 207, 13.7.2012, 
bls. 25

SA.34672 (12/X) Þýskaland Deutschland 
Blönduð aðstoð

Stromsteuerbegünstigung für 
den Schienenbahnverkehr und 
Energiesteuerermäßigung für den öffentlichen 
Personennahverkehr

Stjtíð. ESB C 207, 13.7.2012, 
bls. 26

SA.34677 (12/X) Bretland United Kingdom 
Blönduð aðstoð

Department for Work and Pensions Wage 
Incentive Scheme

Stjtíð. ESB C 207, 13.7.2012, 
bls. 27

SA.34678 (12/X) Þýskaland Hamburg 
Svæði sem njóta ekki 
byggðaaðstoðar

Tropendiagnostik Stjtíð. ESB C 207, 13.7.2012, 
bls. 28
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SA.34679 (12/X) Slóvenía Pomurska 
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

Razvojne podpore Pomurski regiji –regionalni 
cilji

Stjtíð. ESB C 207, 13.7.2012, 
bls. 29

SA.34682 (12/X) Frakkland – Aides à la recherche et au développement des 
industries techniques

Stjtíð. ESB C 207, 13.7.2012, 
bls. 29

SA.34684 (12/X) Frakkland – Aides aux études et au conseil des industries 
techniques –volet PME

Stjtíð. ESB C 207, 13.7.2012, 
bls. 30

SA.34685 (12/X) Frakkland – Aides aux investissements des industries 
techniques –volet PME

Stjtíð. ESB C 207, 13.7.2012, 
bls. 31

SA.34687 (12/X) Litháen Litháen
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

Nacionalines regionines pagalbos teikimo 
Panevežio laisvojoje ekonomineje zonoje 
schema

Stjtíð. ESB C 207, 13.7.2012, 
bls. 32

SA.34690 (12/X) Tékkland Strední Cechy, 
Severozápad, 
Severovýchod, 
Jihovýchod, Strední 
Morava, Moravskoslezko, 
Jihozápad 
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

Marketing – 2. výzva – 2. prodloužení Stjtíð. ESB C 207, 13.7.2012, 
bls. 33

SA.34698 (12/X) Ungverjaland Ungverjaland
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.,
Stafl c) í 3. mgr. 107. gr.

Supporting the Hungarian sport sector via tax 
benefit scheme – Regional aid granted in form 
of transfer tax allowance for the purchase of 
sport establishment and for that of an area 
suitable for the building of sport establishment

Stjtíð. ESB C 207, 13.7.2012, 
bls. 34

SA.34700 (12/X) Spánn	 Rioja 
Svæði sem njóta ekki 
byggðaaðstoðar

Programa estratégico de comercio exterior. 
Ayudas a PYMES

Stjtíð. ESB C 207, 13.7.2012, 
bls. 35

SA.34703 (12/X) Spánn	 Rioja 
Svæði sem njóta ekki 
byggðaaðstoðar

Fomento de la pequeña y mediana industria 
agroalimentaria

Stjtíð. ESB C 207, 13.7.2012, 
bls. 36

SA.34705 (12/X) Þýskaland Bayern
Blönduð aðstoð

FuE-Programm „Informations- und 
Kommunikationstechnik“

Stjtíð. ESB C 207, 13.7.2012, 
bls. 37

SA.34717 (12/X) Spánn	 Rioja 
Svæði sem njóta ekki 
byggðaaðstoðar

Programa estratégico de comercio exterior. 
Ayudas a la Formacion

Stjtíð. ESB C 207, 13.7.2012, 
bls. 38

SA.34715 (12/X) Lettland Latvia 
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

Atbalsts uzņēmumu radīšanai un attīstībai Stjtíð. ESB C 207, 13.7.2012, 
bls. 39

SA.34729 (12/X) Tékkland Moravskoslezko  
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

Podpora investic prostřednictvím 
fondů městského rozvoje v rámci ROP 
Moravskoslezsko

Stjtíð. ESB C 207, 13.7.2012, 
bls. 40

SA.34733 (12/X) Grikkland Dytiki Ellada 
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

Διεθνικεσ Συνεργασιεσ Επιχειρησεων 
Περιφερειασ Δυτικησ Ελλαδασ

Stjtíð. ESB C 207, 13.7.2012, 
bls. 41

SA.34734 (12/X) Ítalía Molise 
Stafl c) í 3. mgr. 107. gr.

Aiuti Agli Investimenti Per L’innovazione 
Sostegno All’utilizzo Di Tecnologie Pulite 
Nelle Pmi

Stjtíð. ESB C 207, 13.7.2012, 
bls. 42

SA.34737 (12/X) Bretland Stafl c) í 3. mgr. 107. gr.,
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

Business Premises Renovation Allowance Stjtíð. ESB C 207, 13.7.2012, 
bls. 42

SA.34739 (12/X) Ítalía Toscana 
Blönduð aðstoð

Programma di cooperazione transfrontaliera 
Italia-Francia Marittimo 2007-2013. Avviso 
per la manifestazione di interesse per la 
presentazione di candidature per progetti 
strategici relativo al tema «Rete delle città 
portuali e dei servizi urbani integrati»

Stjtíð. ESB C 207, 13.7.2012, 
bls. 43

SA.34741 (12/X) Holland Groot-Amsterdam
Svæði sem njóta ekki 
byggðaaðstoðar

Bijzondere subsidieverordening ter stimulering 
van de schone rondvaart

Stjtíð. ESB C 207, 13.7.2012, 
bls. 45
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SA.34745 (12/X) Þýskaland Hamburg 
Svæði sem njóta ekki 
byggðaaðstoðar

Programm A der Förderrichtlinie 
für energetische Modernisierung, 
Ausstattungsverbesserungen und umfassende 
Modernisierung 2012

Stjtíð. ESB C 207, 13.7.2012, 
bls. 46

SA.34754 (12/X) Þýskaland Hannover 
Svæði sem njóta ekki 
byggðaaðstoðar

Investitionsbeihilfe nach VO (EG) Nr. 
800/2008 Zuwendungsbescheid Krystyna 
Chernes Haase GmbH & Co. KG

Stjtíð. ESB C 207, 13.7.2012, 
bls. 47

SA.34756 (12/X) Pólland Wroclawski 
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

Program wieloletni pomocy – dotacja celowa 
na inwestycję Pittsburgh Glass Works (Poland) 
Sp. z o.o.

Stjtíð. ESB C 207, 13.7.2012, 
bls. 48

SA.34759 (12/X) Spánn Extremadura 
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

Programa de Financiación al Tejido 
Empresarial de Extremadura

Stjtíð. ESB C 207, 13.7.2012, 
bls. 48

SA.34760 (12/X) Spánn Extremadura 
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

Incentivos Industriales a la Inversión 
Emprearial en el Ámbito de la Comunidad 
Autónoma de Extremadura

Stjtíð. ESB C 207, 13.7.2012, 
bls. 49

SA.34763 (12/X) Rúmenía Rúmenía
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

Modificarea Schemei de ajutor de stat regional 
privind valorificarea resurselor regenerabile 
de energie

Stjtíð. ESB C 207, 13.7.2012, 
bls. 50

SA.34765 (12/X) Spánn Espana 
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.,
Stafl c) í 3. mgr. 107. gr.

Ayudas para actuaciones de 
Reindustrialización

Stjtíð. ESB C 207, 13.7.2012, 
bls. 52

SA.34767 (12/X) Spánn Guipuzcoa 
Svæði sem njóta ekki 
byggðaaðstoðar

Apoyo a la competitividad de las empresas 
mediante la innovación y el desarrollo 
empresarial en el actual contexto de crisis 
económica y financiera

Stjtíð. ESB C 207, 13.7.2012, 
bls. 52

SA.34771 (12/X) Spánn Cataluna 
Blönduð aðstoð

Programa de ayudas a proyectos de inversión 
estratégicos para la economía catalana

Stjtíð. ESB C 207, 13.7.2012, 
bls. 53

SA.34779 (12/X) Pólland Slaskie 
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

Pomoc na szkolenie związana z 
przygotowaniem zawodowym młodocianych 
pracowników.

Stjtíð. ESB C 207, 13.7.2012, 
bls. 54

SA.34780 (12/X) Pólland Slaskie 
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

Pomoc na szkolenia związana z 
przygotowaniem zawodowym młodocianych 
pracowników

Stjtíð. ESB C 207, 13.7.2012, 
bls. 55

SA.34781 (12/X) Pólland Slaskie 
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

Pomoc na szkolenie związana z 
przygotowaniem zawodowym młodocianych 
pracowników

Stjtíð. ESB C 221, 25.7.2012, 
bls. 17

SA.34782 (12/X) Pólland Slaskie 
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

Pomoc na szkolenie związana z 
przygotowaniem zawodowym młodocianych 
pracowników

Stjtíð. ESB C 221, 25.7.2012, 
bls. 17

SA.34830 (12/X) Grikkland Anatoliki Makedonia, 
Thraki, Kentriki 
Makedonia, Thessalia, 
Ipeiros, Ionia Nisia, Dytiki 
Ellada, Peloponnisos, 
Attiki, Voreio Aigaio, 
Kriti
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

European RTD Cooperation – Granting Act 
of Greek organizations which successfully 
participated in the Joint Calls for proposals of 
the European Networks ERANET – 2nd Call

Stjtíð. ESB C 221, 25.7.2012, 
bls. 18

SA.34874 (12/X) Ítalía Campania 
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

bando per la realizzazione della rete delle 
biotecnologie in campania

Stjtíð. ESB C 221, 25.7.2012, 
bls. 19

SA.34875 (12/X) Ítalía Campania 
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

aiuti a progetti di ricerca e sviluppo 
sperimentale per la realizzazione di campus 
per l’innovazione

Stjtíð. ESB C 221, 25.7.2012, 
bls. 20

SA.34877 (12/X) Eistland Eistland
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

Tootmisettevõtete arendustoetus Stjtíð. ESB C 221, 25.7.2012, 
bls. 21
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SA.34883 (12/X) Ítalía – Regime di aiuti alla formazione Fondi 
Interprofessionali per la formazione continua

Stjtíð. ESB C 221, 25.7.2012, 
bls. 23

SA.34896 (12/X) Ítalía Molise 
Stafl c) í 3. mgr. 107. gr.

Misura 311 «Diversificazione verso attività 
non agricole» azione 4 «Investimenti 
funzionali alla produzione e alla vendita di 
energia rinnovabili»

Stjtíð. ESB C 221, 25.7.2012, 
bls. 24

SA.34899 (12/X) Bretland Northern Ireland
Stafl c) í 3. mgr. 107. gr.

Collaborative Networks Programme Stjtíð. ESB C 221, 25.7.2012, 
bls. 24

SA.34900 (12/X) Bretland Northern Ireland
Stafl c) í 3. mgr. 107. gr.

Leadership and Management Framework Stjtíð. ESB C 221, 25.7.2012, 
bls. 25

SA.34902 (12/X) Bretland Northern Ireland  
Stafl c) í 3. mgr. 107. gr.

Non Executive Director Programme Stjtíð. ESB C 221, 25.7.2012, 
bls. 27

SA.34913 (12/X) Ungverjaland Ungverjaland
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.,
Stafl c) í 3. mgr. 107. gr.

Vállalkozás részére bérpótló juttatásban 
részesülõ személy foglalkoztatásához 
nyújtható támogatás

Stjtíð. ESB C 221, 25.7.2012, 
bls. 28

SA.34921 (12/X) Ítalía Sardegna 
Stafl c) í 3. mgr. 107. gr.

PO FESR 2007/2013, Competitività regionale 
e occupazione, Asse IV – Ambiente, 
Attrattività Naturale, Culturale e Turismo, 
Obiettivo Operativo 4.2.2 «Diversificare, 
destagionalizzare e riqualificare l’offerta 
turistica regionale innalzando il livello 
qualitativo dei prodotti e servizi turistici», 
Linea di intervento 4.2.2.a, «Adattamento 
delle caratteristiche strutturali delle attività del 
settore turistico e promozione dei progetti di 
investimento finalizzati al risparmio energetico 
ed al miglioramento dell’impatto ambientale», 
bando Interventi materiali e immateriali per 
completare e migliorare l’offerta delle imprese 
turistiche

Stjtíð. ESB C 221, 25.7.2012, 
bls. 29

SA.34923 (12/X) Þýskaland Brandenburg 
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.,
Stafl c) í 3. mgr. 107. gr.

Brandenburg-Kredit Erneuerbare Energien Stjtíð. ESB C 221, 25.7.2012, 
bls. 29

SA.34924 (12/X) Þýskaland Deutschland
Stafl c) í 3. mgr. 107. gr.

Bund, Modell- und Demonstrationsvorhaben 
Biologische Vielfalt: „Erhaltung der 
innerartlichen Vielfalt gebietsheimischer 
Wildobstarten in Sachsen“, Projekt-Nr.n 
10BM018 und 10BM025

Stjtíð. ESB C 221, 25.7.2012, 
bls. 30

SA.34353 (12/X) Ítalía Svæði sem njóta ekki 
byggðaaðstoðar

Nuovi criteri e modalità per l’applicazione 
degli articolo 5, 19 e 19 bis della legge 
provinciale n. 6/1999.

Stjtíð. ESB C 221, 25.7.2012, 
bls. 32

SA.34427 (12/X) Lettland Latvia 
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

Uzņēmuma ienākuma nodokļa atlaide 
par veiktajiem sākotnējiem ilgtermiņa 
ieguldījumiem

Stjtíð. ESB C 221, 25.7.2012, 
bls. 33

SA.34505 (12/X) Ítalía Sardegna 
Stafl c) í 3. mgr. 107. gr.

«Interventi per favorire l’innovazione del 
sistema delle imprese attraverso l’acquisizione 
di capacità e conoscenza»

Stjtíð. ESB C 221, 25.7.2012, 
bls. 34

SA.34512 (12/X) Ítalía Lombardia 
Stafl c) í 3. mgr. 107. gr.

Bando di concorso per l’erogazione di 
contributi alle imprese bresciane dei settori 
industria, artigianato, agricoltura, commercio, 
turismo e servizi per la partecipazione al 
Master in Economia e Gestione delle PMI 
organizzato dalla Società Consortile Università 
& Impresa di Brescia – Convenzione anno 
2012/2013

Stjtíð. ESB C 221, 25.7.2012, 
bls. 35
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Málsnúmer: Aðildarríki Hérað Fyrirsögn aðstoðarkerfis eða heiti fyrirtækis sem 

þiggur sérákveðna viðbótaraðstoð Upplýsingarnar birtust í

SA.34933 (12/X) Ítalía Friuli-Venezia Giulia 
Blönduð aðstoð

Contributi compensativi ai sensi dell’art. 
2, commi da 1 a 18 della legge regionale 
22/2010

Stjtíð. ESB C 241, 10.8.2012, 
bls. 6

SA.34934 (12/X) Þýskaland Deutschland
Svæði sem njóta ekki 
byggðaaðstoðar

IKU – Kommunale Energieversorgung Stjtíð. ESB C 241, 10.8.2012, 
bls. 7

SA.34946 (12/X) Þýskaland Deutschland
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.,
Stafl c) í 3. mgr. 107. gr.
Svæði sem njóta ekki 
byggðaaðstoðar,
Blönduð aðstoð

Richtlinie zur Förderung der Anschaffung 
von diesel-elektrischen Hybridbussen im 
öffentlichen Nahverkehr

Stjtíð. ESB C 241, 10.8.2012, 
bls. 8

SA.34952 (12/X) Kýpur Kýpur
Stafl c) í 3. mgr. 107. gr.

Σχέδιο Χορηγιών για Ενθάρρυνση της 
Χρήσης των Ανανεώσιμων Πηγών Ενέργειας 
και της Εξοικονόμησης Ενέργειας για Φυσικά 
και Νομικά Πρόσωπα καθώς και Φορείς του 
Δημοσίου Τομέα του Ασκούν Οικονομική 
Δραστηριότητα – 2012

Stjtíð. ESB C 241, 10.8.2012, 
bls. 9

SA.34956 (12/X) Þýskaland Bayern
Blönduð aðstoð

Innovationsgutscheine für kleine 
Unternehmen/Handwerksbetriebe

Stjtíð. ESB C 241, 10.8.2012, 
bls. 9
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Auglýst eftir tillögum – EACEA/26/12

Aðgerð 4.1 – Styrkveitingar til stofnana sem starfa að æskulýðsmálum á Evrópuvísu

Tilgangurinn með þessari auglýsingu eftir tillögum er að veita skipulagsaðstoð, sem kallast rekstrarstyrkur, 
til handa stofnunum sem starfa að æskulýðsmálum á Evrópuvísu og vinna að almennum evrópskum 
hagsmunamálum. 

Marmiðið er að styrkja stofnanir sem með fastri og reglulegri starfsemi sinni stuðla að markmiðum 
áætlunarinnar „Virk æska“. 

Starfsemin verður að stuðla að því að örva æskufólk til þegnlegrar þátttöku í opinberu starfi, í þjóðfélaginu 
og í þróun og framkvæmd Evrópusamstarfs á sviði æskulýðsmála í víðum skilningi. 

Markmiðið með auglýsingu þessari eftir tillögum er að velja samtök til að gera við árlega samninga um 
rekstrarstyrki sem taka til fjárhagsársins 2013. Hún varðar ekki samtök sem hafa gert samstarfssamning við 
framkvæmdastofnunina fyrir tímabilið 2011–2013. 

Um nánari upplýsingar um þessa auglýsingu vísast til Stjórnartíðinda Evrópusambandsins C 271, 8.9.2012, 
bls. 8.

Umsóknir um styrki ber að skrifa á einu hinna opinberu tungumála ESB og á rafrænt eyðublað sem hannað 
hefur verið sérstaklega í því skyni. 

Umsóknareyðublöð er að finna á Netinu á eftirfarandi vefslóð: 

http://eacea.ec.europa.eu/youth/index_en.htm 

Rétt útfyllt rafrænt umsóknareyðublað verður að leggja inn fyrir kl. 12 á hádegi að Mið-Evróputíma  
15. nóvember 2012. 

Pappírsútgáfu umsóknarinnar verður einnig að senda fyrir 15. nóvember 2012 á eftirfarandi póstfang: 

Education, Audiovisual and Culture Executive Agency 
Youth Unit (P6) – Grant application – Action 4.1 – 2013 
BOUR 4/29 
Avenue du Bourget/Bourgetlaan 1 
1140 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË

Styrkumsóknir verða að fullnægja öllum ákvæðum umsóknarleiðbeininga fyrir auglýsingu EACEA/26/12, 
berast á til þess gerðu eyðublaði og hafa að geyma öll fylgiskjöl sem máli skipta. 

Skjölin, sem hér hafa verið nefnd, eru birt á Netinu á eftirtalinni vefslóð: 

http://eacea.ec.europa.eu/youth/index_en.htm
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